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Viene ora presentato lo schema di collegamento della serratura 12 Vac:
Aside is the layout of the connection of the 12 Vac elec. lock:
Branchement de la serrure électrique en 12 Vac:

28  29  30  31

 WARNING

Connection of the ALT control
Stops the automation and activates an in-
version of direction for approximately 1.5 
seconds.

If LED L1 flashes but it doesn’t turn off 
completelly it means that the SAFETY 
EDGE input is in Stand-by or has been 
excluded.

Collegamento del comando ALT:
Arresta l’automazione e attiva un’inver-
sione di marcia percirca 1,5 secondi.

Se durante il lampeggio del LED L1, 
tale led non si spegne completamen-
te significa che l’ingresso COSTA 8K2 è 
nella condizione di riposo oppure è stato 
escluso.

START-S4XL

Esclusione 
ingresso 
COSTA 8K2 

Deactivate 
the input for 
SAFETY EDGE 8K2

Deactivation
entrée BARRE 
PALPEUSE 8K2

Collegamento COSTA DI SICUREZZA 8K2
Connection of the SAFETY EGDE 8K2
Branchement COMMANDE BARRE PALPEUSE 8K2

NOLOGO

COSTA
8K2

JP2

Branchement du BARRE PALPEUSE:
Arrête la porte et renverse pour 1.5 se-
conds

Si pendant le clignote du LED, levoyant
n’éteint pas complètement, ça signifie 
que l’entrée BARRE PALPEUSE 8K2 
est en pause ou interdit.

Collegamento dispositivi di arresto comando STOP
Connection of the STOP control devices
Branchement commande STOP 18  19  20 21  22  2323  24  25

Se l’ingresso STOP non viene utilizzato porre in ON il DIP6C
If the STOP input is NOT used put the DIP 6 C on ON.
Si l’entrée STOP n’est pas utilisée, placer DIP6C en ON

Nuovo collegamento SERRATURA 
New connection of Elec. lock 12 Vac
Nouvelle branchement de la SERRURE ELECTRIQUE
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